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The article examines the problem of correlation of the conceptions “linguistic consciousness” and “meta-linguistic conscious-
ness” in the modern linguistics. The authors try to differentiate and identify the reasons for non-congruence of the phenomena
under analysis. With a view to reveal their terminological specifics the researchers identified and justified “semantic filters”
which allow describing the meaningful affiliation of the mentioned terms and their affiliation to the scientific/everyday
forms of knowledge.
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B Oaunou cmamve paccmampusaemcs ClOJCemHAs NEPCReKmuea 8 NPOU38e0eHUsIX MANoU (GOopMbl INUYECKOU
npo3svl. B kxauecmese npumepa 0nst uccredosanust Ovliu 6blOPAHbL 08A PACCKA3A KIACCUKA AHSIUICKOT TUMEPamypbl
Y. C. Moama «Teampy u «Anmapuuxy («The Taipan» u «The Verger»). Asmop cmamvu ananuzupyem @QyHKyuu
mpex munog peKyppeHmHo2o yenmpa (6azo06020, NPOMEICYMOUHO20 U 3AKTIOUUMENLHO20) HA JUHUU CIOJHCEMHOU
NepCneKmuesl U onpeoeiaem ee poib 6 NPOU3EeOeHUIX MAO0U opMbl INUYECKOT NPO3bL.

Kniouegvie crosa u ¢pasvi: CroxeTHast IEPCIIEKTHBA; CIOXKET; PEKYPPEHTHBIN LICHTp; IPOU3BEICHNS MaIOi (OPMBI
SMHUYECKON MPO3bI; PaccKas.

Kprokosa Jlionmuna CepreeBHa, K. GuIon. H.
Tocydapcmeennbviii My3vikaibHo-nedazocuyeckuti uncmumym umenu M. M. Unnonumosa-Heanosa
L.s.kryukova@mail.ru

CIOKETHAS IEPCIIEKTHUBA B [TIPOM3BEJIEHUSX MAJIOM ®OPMbI SITMYECKOM ITPO3BI°

[Ipobneme mccnepoBaHUA CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH M (PYHKIIMH CIOKETHOM MEPCIEKTHBHI B IpaMaTyprudie-
CKHMX TPOU3BEJCHUAX U JACTEKTHUBHBIX paccKa3aX MOCBSILEHO HEMaJlo HccienoBaHuil. Takue mpencTaBUTeNd Hayd-
Horo HampasieHus npodeccopa U. I'. Komesoii [3; 4], kak C. I'. 'eopksn, 0. A. 'ymuna, O. A. PanzuBmiona,
B. B. Caporues, M. B. ®unnunosa, E. A. Xapnamosa, T. E. Xomsixosa [1; 2; 5; 6; 7; 8; 9] u apyrue, uzydanu poib
1 GYHKIUH CIO)KETHON TEPCIIEKTUBHI B IpaMaTyprudecKux mpousBeaeHusx, . A. llluroxos [10] — B JeTeKTUBHBIX
pacckazax. B maHHOH cTatbe HaM XOTEJIOCh ObI OOPATUTHCS K MPOU3BEACHUSAM MAJIOW (OPMBI SMUYECKON IPO3BI
Y PacCMOTPETh ATO JIMHIBUCTUYECKOE SIBJICHUE Ha TpuMepe pacckazos Y. C. Moama.

Kaxk u3BecTHO, CloKeTHas MEPCHEKTUBA — TO «JEKOJAUPOBAHHO MPEACTABICHHOE BBIPAKEHHUE COJCP>KAHUS MPO-
M3BEJICHUS B €r0 NMpHUOIMKeHuH K gutaTtemo» [3, ¢. 117-118]. OHa dhopMuUpyET TEKCT MOCPEIACTBOM IIeJICHANPAB-
JIEHHOTO, 3apaHee 3aIUIaHUPOBAHHOTO MUCATEIEM, HO HEMOCEI0BATEIbHOIO COCTUHEHHS PEKYPPEHTHBIX LIEHTPOB,
PACIIONIOKEHHBIX B TEKCTE paccKasa 1o YCMOTPEHHIO aBTOpa sl CO3AaHus OoJiee YBIEKAaTEIEHOTO CIOXKETa.

© Kpiokosa JI. C., 2015



ISSN 1997-2911 dunonorunyeckne Hayku. Bonpockl Teopum u npaktukm, Ne 9 (51) 2015, yactb 1 109

B naugane pacckaza « Teamp» («The Taipan») Y. C. M03M «3HAaKOMUT» HAC C TJIABHBIM JCHCTBYIOMUN JTUIIOM —
BIUSTEIBHBIM OM3HECMEeHOM B KuTae, HHOCTpaHIIEM 10 MPOUCXOKICHUIO:

«No one knew better than he that he was an important person. He was number one in not the least important
branch of the most important English firm in China» [11, c. 217]. / Huxmo nyuwe, uem on cam, He 3Ha, umo OH Obil
8adcHbIM yenosekom. OH Obll 21A80U He NOCIeOHe20 N0 3HAYEHUI0 OmOeNd 8 Camoli 8aXCHOU AH2IULICKOU KOMNAHUU
6 Kumae) (nepesoo 30eco u danee nau —JI. K.).

OpHAKO 3HAKOMCTBO 3TO YCJIOBHO: JI0 KOHI[A PAcCKa3a Mbl TaK M HE Y3HAEM MMEHH TJIAaBHOTO Ieposi, YesIOBEKa,
MOKMHYBILIETO POJHYIO CTpaHy, OTKa3aBLIEroCsi OT CBOEH CEMbH M IOCBATHBIIEIO BCEro ce0sl Kaphepe B «camMoil
BaKHOW aHTIHIcKOH GupMe B Kutaey. DTOT Oe3bIMSIHHBIN TepOil — CBOETO poJia COOMpaTeNbHBIN 00pa3 MHOKECTBA
TaKHX K€ MOJOIBIX JIFOJCH, KOTOPBIC PaJy YCICUIHON Kaphephl B KAKOW-HUOY/b AHTIHICKON KOMITAHUU 00peKaiu
ce0st Ha OIMHOYECTBO M OTPEUCHUE OT BCErO TOT'0, YTO JOPOro JIF0OOMY OOBIYHOMY YEJIOBEKY: POJAMHBI, Ipy3ei, ce-
MbH. [Ipu 3TOM mepBOe BBICKA3bIBAHHE U SIBIICTCS MEPBBIM PEKYPPEHTHBIM IIEHTPOM. DTOT PEKYPPCHTHBINA IICHTP
0a30BOro THIA OTKPHIBACT TEMY «OOJIBILIOTO YEJIOBEKa», KOTOPYIO aBTOP OOBITPHIBAET B JAIbHEHINIEM, CHOBA M CHO-
Ba IPEJCTABIAS €€ YHTATEI0, HO YK€ B HECKOJIBKO BHIOW3MEHEHHOUW (Qopme. Hampumep, Korja riaBHEIA repoit
Pa3MBIILISET O CBOEH cemMbe:

«He had indeed gone far. That was why he did not care to go home now...» [Ibidem, c. 218]. / On deticmesu-
MeNnbHO MHO2020 000ucs. I[105momy oH u He Xomen 8036pauamvcsi OOMOl celyac ...

Takum 00pa3oM, peKYpPEHTHBIH IIEHTP B 3aBS3KE paccKas3a BBICTYMACT CBOETO poja mpeaMOyIoi Jis nanbHei-
LIIEr0 Pa3BUTHUSI TOBECTBOBAHUSI.

VIMeHHO YyBCTBO MPEBOCXOJCTBA HAJ OCTAIBHBIMHU, HE TOJBKO JKMBBIMH, HO U MEPTBBIMH, MOOYKIAaeT Ou3HEC-
MEHa MPOTYJISATHCS 110 KIA[OUIILY:

«He never passed the cemetery without a little glow of pride. He was pleased to be an Englishmany [Ibidem, c. 220]. /
OH HUK020a He NPOXOOUL MUMO KIA0OUWA, He UCNLIMbLEAs NPU IMom yyscmea 2opoocmu. OH ObLl cuacmaug ovimy
AHIUYAHUHOM.

[IpencraBneHHBIH TPOMEKYTOYHBIH THII PEKYPPEHTHOTO LEHTPa CHOCOOCTBYET AaNbHEUIIEMY PAa3BUTHUIO ICi-
CTBHSI CIOXKETa M PACIIHPSIET PEUYEBYIO CHTYAIHIO, TOJIBOJISI [ePOsi K HOBBIM BbIBOJIAM U OTKPBITHSIM.

OCMOTpEB MOTWIIBI Ipy3€i U 3HAKOMBIX, BMECTO CKOPOH U TeYaliy O MOYUBIIKX IJIABHBIA FePOil BHOBb HCIIBITHI-
BaeT 4yBCTBO Tpuymda:

«And as he thought of all those dead people a sense of satisfaction spread through him. He had beaten them all...
They were dead and he was alive, and by George he’d scored them off» [Ibidem, c. 222]. / 4 xoeoa on oyman ob6o
8Cex IMUX YMEPUUX 005X, Yy6Cmeo y0osnemeopenus oxeamoigano e2o. On obowen ux écex... Onu Oviiu mepmeni,
a on dicus, u suoum boe, on 0depaican eepx Hao Humu.

B nmanHOM cny4yae peKyppeHTHBIH HEeHTp 0000ImmaeT nHGOPMAIHIO, IPESACTABICHHYIO B PaHEE BCTPECUYAOIIUXCS
B paccka3e peKyppeHTHBIX IIEHTpaxX MEPBOMl CIOKETHOW JIMHKUH, U MTOJBOAUT HaC K cienytomei. [Iporynusascs cpe-
JTA MOTHJI Ha KJIQAOUINE U Paaysich TOMY, YTO OH BCE CIIIC JKUB U MPEB30ILEI X W B 3TOM, OH YBHUJICH JIBYX a3UaTOB,
KOIaBIINX MOTHITY:

«Then, as he strolled along, he came suddenly upon two coolies digging a grave. He was astonished, for he had not
heard that anyone in the community was dead» [Ibidem]. / 3amem, xoz0a on npocyrusancs mumo, on HeOHCUOAHHO Y6U-
den 08yx asuamos, konarougux mozuny. OH ObLl 0YeHb YOUBIIeH, NOCKObKY He CbIUIA, YMOo 8 00UUHEe KMo-mo ymep.

B nanbHeiinieM yBHICHHOE Ha KJIa[0UIlE HE JaeT NOKOsi OM3HECMEHY, OH BHOBb M BHOBb BO3BPAIIAETCsl MBICIISI-
MH K TOH IyCTOM MOTHIIC, MOJTYAJIMBO KOTAIOILINM €¢ a3haTaM M TlIaBHOMY Borpocy: «KTo xe ymep?».

C 3TUM BOMPOCOM OH U 00Oparmaercsi K CBOeMy MOMOITHHKY:

«I say, Peters, who’s dead, d’you know?» [Ibidem, c. 223]. / Ilocrywaii-ka, [Tumepc, mol 3Haewn, kmo ymep?

DTOT peKYPPEHTHBIH LEHTpP MOKa3bIBACT HAIMPSIKEHHOCTh TJIABHOTO I'eposi M €ro 3alMKJICHHOCTh Ha CIIyYHBIICM-
csl Ha KJagOuIue, >KeJlaHWe BCEe HETNPEMEHHO KOHTPOJIMPOBAaTh. DTO 3aCTaBJISICT €ro I03BaTh CBOETO CIYTry M pac-
CHPOCHUTH O TOM, KTO YMEp B UX OOLIMHE:

«His own boy would know, his boy always knew everything, and he sent for him; but the boy had heard
of no death in the community» [Ibidem]. / Eco cobcmeennviii ciyea mouno 3naem, e2o ciyea 6ce20a 6ce 3HAI,
U OH OMNPAGUJL 3a HUM,; HO CIy2d He CNIbIUAT HU 0 KAKOU cCMepmu 8 00ujuHe.

Tema HEOXHIAHHON CMEPTH MPOAOIDKAET OyIOPAKHUTh YM OM3HECMEHa, M TaK KaK ero ciyra HUYero He 3Haer,
OH OTIIPABIIACT €r0 32 CMOTPUTEIEM KIIaI0HIIIA.

«What are you having a grave dug for?» he asked the overseer point-blank. «Nobody’s dead».

«I no dig glavey, said the many [Ibidem]. / «/[151 ueco 6bi KOnaeme moeuny?» — CHPOCUNL OH CMOMPUMEINS PE3KO.

«4l He Konamv Mo2ULy», — OMEemu Mom.

C HOMOIIIBIO ATHX PEKYPPEHTHBIX IICHTPOB aBTOP HATHETACT OOCTAHOBKY M IMOKA3bIBACT YMTATEIIO HEYCTOMYHBOC
MICUXHUYECKOE COCTOSIHUE OM3HECMEHa, KOTOPOe, KaK Mbl YIKE JIOraIbIBaeMCsl, HeIPEMEHHO TpHBeseT K Oene. MiIMeHHo
STHM M 3aKaHYMBAETCs pacckas. JIOBEACHHBIN 10 UCCTYIICHUSI COOCTBEHHBIMY MBICIISIMUA, MEUTAIOIIHN JIIO0O0H IIEHOH
MOKUHYTh MECTO, KOTOPOE NPEeX/e Ka3ajoch eMy 0J1arocioBEeHHBIM, Cpe HOUYM OM3HECMEH IMUIIET NMUCEMO CBOEMY
PYKOBOJCTBY C IPOCHOO 3aMEHUTh €ro Kak MOXKHO CKOpee, YTO OH He MOXKET OOJIbLIE OCTaBAThCs B 3TOW CTpaHe U
JIOJDKEH HEMEJUICHHO BEPHYTHCS IOMOM. DTO IMMCbMO HayT Ha CIEIYIOIIEE YTPO, 3aKaTOe B €0 HETOIBIKHON pYKe.

«He got out of bed and wrote to the head of the firm... They found the letter in the morning clenched in the tai-
pan’s hand... He was stone dead» [Ibidem, c. 227]. / On écman ¢ nocmenu u manucan enage gupmel... IHucvmo
HAWIU YMpom, 3adcamvim 8 pyke ousnecmend... On 6wl mepma.

Takum 00pa3oM, B 3aKIIIOUUTEIFHOM THIIC PEKYPPEHTHOTO LICHTPA, KOTOPBIN SBISICTCS MOMEHTOM YMO3aKJIFOue-
HUSL, TIO/IBE/ICHHS] HTOTOB, COJICPIKUTCS] CUHTE3 MH(POPMAIIUH MTPEABIIYIINX PEKYPPEHTHBIX IeHTPoB. Ha mpoTshkeHnn
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BCEro pacckasza aBTOp CTPEMHTCSI JIOHECTH JI0 YUTATeel MBICIIb, YTO HH BBICOKOE IMOJIOKSHUE, HU OOJIbILINE ICHbIU
HE MOTYT TPeJOTBPaTUTh HEM30EeKHOE, a UMEHHO — CMepTh. M B TO e BpeMsi Tepoi OCO3HAET, YTO CTOJKHYTHCS
¢ Hell Ha PoguHe, B Kpyry OJMU3KHX — COBCEM HE TO, UYTO YMEPETh B OJIMHOYECTBE B AAJIEKOW Uy Oii cTpaHe. B koHIe
pacckasa aBTOp OTCBUIAET HAC K Ha4aly, KOT/a IT'epoi CO CHUCXOANTEIbHON YCMENIKOH CpaBHHUBAJI CBOM POAHON J0M
B Bemmko6purannu («the modest home he had come from, a little red house in a long row of little red houses» / ckpom-
Hblll 00M, 20e OH POOUTICS, MAJICHbKULL KPACHLIU OOMUK 6 ONUHHOM POy MAKUX JiCe MANEHbKUX KPACHBIX OOMUKOB)
C BEJIMKOJICTTHOM BHJUIOH, KOTOpas SIBJSJIACH OJHOBPEMEHHO MECTOM €ro MPOXKUBAHHS M O(GHCOM KOMITaHHU
(«the magnificent stone mansion... which was at once the office of the company and his own residence» / seruxonen-
Hblll KAMEHHBIU 0COOHSK, KOMOPblll ObLL U OPUCOM KOMRAHUU, U e20 cobcmeennol pe3udenyueti) [Ibidem, c. 217].

Oror xe npueM Y. C. MooM ucnonb3yeT B ApYroM pacckase, «Armapuuxy («The Verger»). B Hauane pacckasa
Anpbepty DnBapay @opmaHy, IIEpKOBHOMY CITYKUTENIO, Ha TIPOTSHKCHUH 16 JIeT NMPHIICKHO HCIIONHSBIIEMY CBOH
o0si3anHOCTH B LepkBu CeiHT [Intepc Ha HeBmn CkBepe, MpUXOJUTCS OCTaBUTH CBOIO CIIyOy 10 TpeOOBaHHUIO
HOBOTO cBsIIeHHUKa. [[pranHa — 6e3rpaMOoTHOCTh AnbOepTa DaBapna Popmana:

«I discovered to my astonishment that you could neither read nor write» [Ibidem, c. 210]. / K céoemy seauuaii-
wiemy uzyMaeHuo, i 0OHapy’CcUulL, umo Bol He ymeeme Hu uumams, Hu nucame.

B npencrasineHHOM 6a30BOM THIIE PEKYPPEHTHOT'O IIEHTpa B 3aBS3KE PaccKa3a aBTOp COCPEIOTOYMII OCHOBHYIO
HJICI0, KOTOpasi CTAHOBUTCS IIEHTPOM BCETO JTATbHEHIIIET0 MOBECTBOBaHMS. UeIOBEK, KOTOPHIH OOJBIIYIO 4acTh CBOCH
JKU3HU OBLT CIYXKHUTEIEM I[CPKBH, JTOJDKCH WM YATH H3-3a HEYMEHUS YUTATh U TUCATh, WU 32 TPHU MECsIIa OBIA/ICTh
STUMH HaBbIKaMH. TaKkyro 11eJIb CTABUT Mepel HUM HOBBIH CBSILIECHHUK U [IEPKOBHBIE CTAPOCTHI:

«But the churchwardens and I have quite made up our minds. We'll give you three months and if at the end of that
time you cannot read and write I'm afraid you'll have to go» [Ibidem, c. 211]. / Ho yepxosHnbvie cmapocmul u a npu-
Hau pewenue. Mol 0aem Bam mpu mecaya, u, eciu 8 KoHye 3mozo cpoka Bul ne cmooiceme uumamos u nucamo,
6otocv, Bam npudemcs yiimu.

Omnako Ans0ept DnBapa @opMaH O0TKA3BIBAETCS OT MPEITI0KEHHOM BO3MOXHOCTH, OOBSICHSS, YTO OH CITMIITKOM
CTap, YTOOBI «YYUTHCS HOBBIM TPIOKaM», U IIPEXK/]E 3TOT €ro HeJOCTATOK HUKAK HE MEIIal eMy JIOJKHBIM 00pa3oM
BBIMOJIHATH CBOU 00s13aHHOCTH. TakuM 00pa3oM, ¢ MOMOIIBIO MPEACTABICHHOIO B 3TOM OTPBIBKE MPOMEKYTOUHOTO
TUIA PEKypPEHTHOTO IEHTPa aBTOPY yJAaeTcsl pa3BUBATH JCHCTBUE CIOKETa M 3a CUET OOBSICHEHHMH CITYKHTEIs
LIEPKBU CO CBSILEHHUKOM PACIIHPHUTh PEUCBYIO CUTYAIIHIO.

«I’m too old a dog to learn new tricks... and if I could learn now I don't know as I'd want to» [Ibidem, c. 212]. /
A cruwrom cmap, umobvl y4umobcsi HOBbIM MPIOKAM... U eClu Obl 0adice 51 MO2 HAYYUMbCSL celivac, He Y8epeH, Xomei
Obl 51 IMO20 UAU HEM.

OTka3aBmuch OT PabOTHl B IEPKBU, AbOepT DaBap/, He 00amaronuii HeoOX0AMMBIM 00pa30BaHUEM, HO Haje-
JICHHBI OCTPHIM YMOM M COOOpA3UTENBHOCTHIO, OBICTPO HAaXOAWT cebe HOBOE 3aHSATHE M BCKOPE CTAHOBUTCS
yCIIEIHBIM OU3HECMEHOM U BecbMa 00ECIIeYeHHBIM YEJIOBEKOM. B TaHHOM cilyyae B peKYpPEHTHOM LICHTPE 3aKII0-
YHUTEJILHOTO THIA, KOTOPBIN SIBISIETCS KYJIbMHHAIIMOHHBIM MOMEHTOM U 00001maeT HHGOpManuio, CoaepKalyocs
BO BCEX MPEIBIAYIINX PEKYPPEHTHBIX LEHTPaX, aBTOP MOJBOUT UTOT UCTOPUH O OBIBIIEM [[EPKOBHOM CITY>KHTEIE,
BOCXUINACT U yAUBISACT yntaTens. Korga OaHKOBCKHU citykauuid npeaiaract Muctepy dGopmaHy BIOKHUTH 3HAYH-
TeJIbHBIE CPEJICTBA, HAKOIMBIIHMECS Y HEr0 Ha JIEMO3UTE, B BBIFOJIHbIC IEHHBIE OyMaru, v BCE, YTO €My HYXKHO CHe-
JaTh, — 3TO JIMIIB MIOCTABUTH CBOIO MOJIMCH, AJbOepT DaBapA NPU3HACTCS, YTO HE CMOJXKET IPOYHUTATh JJOKYMEHT,
KOTOPBIH eMy TpeJIararoT MO/[IHCaTh:

«I suppose you can read», said the manager a trifle sharply...

«Well, sir, that’s just it. I can’t. I know it sounds funny-like, but there it is, I can’t read or write...» [Ibidem, c. 216]. /
«llonaeaio, Bet ymeeme uumamoy, — ckaszan meHeodcep HEMHO20 PE3KO...

«Hy, cap, 6 smom kak pasz u deno. He ymero. A 3naio, 3mo 38yuum 3a6a6H0, HO MAK OHO U eCMb, 51 He YMelo
HU yumamao, Hu RUCAMD ... ).

BaHKOBCKUil ciysKaluii yUBICH U 03aaueH. DTO camasi HeOOBIKHOBEHHAs BEIllb, YTO OH KOTJa-In00 CIIbIIIAN:

«And do you mean to say that you’ve built up this important business and amassed a fortune of thirty thousand
pounds without being able to read or write? Good God, man, what would you be now if you had been able to?».

«l can tell you that, sir», said Mr Foreman, a little smile on his still aristocratic features. «I’d be verger
of St Peter’s, Neville Square» [Ibidem]. / «/1 Bvl xomume cxazams, umo Bvl opeanuzosaiu smo eaichoe npeonpusimue
u 3apabomanu cocmosinue 6 50 moiciyu Qynmos, He ymes nucamo u yumams? boowe npaseonwiii, kem 6wl Boi cetivac
OvLnu, eciu 6vl Bol ymenu?». «AH moey ckazamv Bam smo, capy», — ckazan mucmep Qopman ¢ MaeKou YavlOKOl
Ha e20 apucmokpamuyeckom auye. «A 6wl 6v11 yeprosuwvim crysrcumenem 6 Cetinm [Tumepc na Hesunn Crgepen.

B KoHIIle pacckasa 3aKiIOUUTEeNbHBIH TUIT PEKYPPEHTHOIO LEHTpa TakkKe OObeIUHIET B ceOe HieH, COepiKaluecs
B PEKYPPEHTHBIX LIEHTPaX, PACIOJI0KEHHBIX JI0 3TOTO Ha JIMHUM CIOKETHOM IEPCIIEKTHUBBI, U MPECTABIISIET COOOH OCHOB-
HOIt MOMEHT yMo3akiroueHust. To, 4TO M3HaYalIbHO CYMUTAIIOCh CEPhE3HBIM HEOCTATKOM MucTepa DopmaHa ¢ TOUKH 3pe-
HUS ero paboTomarerel, 3acTaBUIO €ro M3MEHUTHh 00pa3 )KM3HU U TeM CaMbIM JOOWThCS yCIiexa, pa30orarerhb, CTaTh
yBa)KaeMbIM 4JIeHOM o01iecTBa. A eciy Obl OH YMeJl YMTaTh M IIMCaTh, OH TaK M OCTaJICs ObI CKPOMHBIM LIEPKOBHBIM CITy-
xutenieM. B cBoem pacckaze V. C. M0ooM He NpHUHIKAET 3HAUYCHHE 00pa30BaHHsl, HO MOABOAUT YUTATEIIS] K MBICIIH, YTO
OHO HE TapaHTUPYET ycIiexa 1 OJIaromnoyyus, Ul TOro He0OXOMMBI €1lIe OCTPBINA yM, TPYJ0JIF00KEe U HEMHOTO YAauH.

[Ipoanammuposas paccka3sl Y. C. Moama «Teampy u «Anmapnuxy» («The Taipan» m «The Verger»), MoxxHO
cZenaTh BBIBOJI, YTO ISl PACKPBITHS CIOXKETHOH NMEpPCIEKTHBHI B IPON3BEACHHUAX MO ()OPMBI SMTUUECKOI MPO3BI
3aIeiCTBOBaHBl TPU BHJIA PEKYPPEHTHBIX IIEHTPOB: 0a30BBIM, MPOMEXKYTOUHBIM W 3aKIIOYUTENbHBIN. B 3aBs3ke
Ka)XXJJOr0 paccKkasa Mpe/ICTaBIeH PeKYPPEHTHBIH IIEHTp 0a30BOro THIIA, B KOHILIEC — PEKYPPEHTHBINH LEHTpP 3aKIIOUYH-
TEJILHOTO THIA, U MEXAY HUMH PacIojiararoTcsi HECKOJIIbKO MPOMEXKYTOYHOTO THIIA — MO XOJY Pa3BHUTHsI ACHCTBUS
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B pacckaze. B pexyppeHTHOM mieHTpe 0a30BOTO THMA, B Hadaje pacckasza, aBTOp (OPMYIHUPYET OCHOBHYIO HICIO
MIPOU3BEACHHUS, PACKPBIBAET €€ C MOMOIBI0 PEKYPPEHTHBIX EHTPOB MPOMEXKYTOUHOTO THUIA U OJBOAMUT UTOT B 3a-
KJIFOUUTEITLHOM THIIE. POJIb CIOKETHOU MEPCIEKTUBHI B MPOU3BEACHUAX MaJloi (POPMBI SITUYECKON MPO3BI 3aKIIO-
YyaeTcs B MOCJIEJOBATEILHOM, HO 3apaHee MPOAYMaHHOM aBTOPOM COE€IUHEHHM PEKYPPEHTHBIX LIeHTpoB. biaroxaps
3TOMY YHTATelIh MMEET BO3MOXKHOCTH y3HATh TOUYKY 3PEHHS aBTOpA, €ro B3TJLAIBI, WICH, NEPEKUBAHUA, a aBTOP,
B CBOIO OuY€pe/ib, — IOHECTH 10 YUTATENS CBOE BUACHHUE MHUPA.
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PLOT PERSPECTIVE IN THE SMALL FORM WORKS OF EPIC PROSE

Kryukova Lyudmila Sergeevna, Ph. D. in Philology
The State Musical Pedagogical Institute named after M. M. Ippolitov-Ivanov
Ls.kryukova@mail.ru

The article deals with the plot perspective in the works of the small form of the epic prose. Two short stories of the classic
of the English literature W. S. Maugham “The Taipan” and “The Verger” have been chosen as the example for the study.
The author analyzes the functions of three types of the recurrent center (basic, intermediate and final) in the line of the plot per-
spective and identifies its role in the small form works of epic prose.

Key words and phrases: perspective plot; plot; recurrent center; works of the small form of the epic prose; short story.

YIK 811.133.1
Duj10J10ruYecKrue HAyKu

Cmambs noceawena memagopuueckum obpazam 6 mpazeouu Y. lllexcnupa «Pomeo u [ocynvemmay. Memaghopsi
Paccmampusaromes ¢ MO4KU 3peHust CeManmuyeckou cmpykmypwi, npeonodxcernou C. M. Mesenunvin. Ilepsoe mecmo
6 mpaceouu Illexcnupa 3anumarom memagopuvl, NOCMpoenHble N0 MOOeIu «4er08ex — npupooay. Paboma npeo-
cmasisiem uHmepec, NOCKOAbKY Memagpopuueckas 00pasHoCmy 8ce20 NOIMUYECKO20 NPOU3EEOeHUsL He PACCMAMPU-
sanacv pamee. B cmamve npogooumcs conocmasumenbHwili AHAIU3 XYOOHCECMBEHHLIX Nepesooos mMemagop, 6bl-
noanenuvlx npogheccuonanramu-nepegoouukamu b. Iacmepnaxom u T. I]enkunoii-Kyneprnuk. B pabome Ooaemcs
OYEHKA UX NOIMUYECKUX Nepesooos OpyeuMU d8mopamu.

Kniouesvie cnosa u ¢paswi: meradopa; obOpas; NpUpona; Tparedus; MEPeBOAYUK; COIOCTABUTEIBHBIA aHAIU3;
CEeMaHTHUYeCKast MOJICITb.
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